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Today’s globalized world requires translation services in many areas of human life. The
translation of normative and technical documentation is no exception, as technical translation
services are in great demand. Spheres of construction, office work, business involve translators
to translate normative and technical documents. In the field of Chinese and Ukrainian
languages, this translation is an integral part of the activities of Chinese companies, which
are expanding the boundaries of their activities and doing business in Ukraine. In this case,
Chinese company needs to operate according to the laws and regulations of Ukraine. The
translation of normative and technical documentation is designed to overcome problems and
misunderstandings and establish good relationship between the two countries.

It is obvious that the translation based on equivalence and adequacy requires knowledge
of the syntax of the Chinese and Ukrainian languages. At the same time, such translation
has to consider the syntactic aspects of normative and technical documentation. Therefore,
the translation of normative and technical documentation will be carried out according to
the rules of syntax and logic. The importance of syntax in the field of Chinese grammar has
been emphasized by Chinese linguists Li Jinxi and Gao Mingkai.

This article focuses on the translation of normative and technical documentation from
Ukrainian into Chinese. Chinese linguist Ma Qinghua conducted research in the field of
syntactic transformations, which are described in his work “Practical Translation Course”.

© 2022 A. Tulupova, T. Vechorynska; Published by the A. Yu. Krymskyi Institute of Oriental
Studies, NAS of Ukraine and the Ukrainian Association of Sinologists on behalf of The
Chinese Studies. This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative
Commons Attribution License (https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/).
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The work studies peculiarities of English-Chinese translation and syntactic transformations
applied. To our knowledge there are no other findings of Ukrainian or foreign linguists who
have thoroughly researched the peculiarities of the syntactic constructions in Ukrainian-
Chinese technical translation. Therefore, the aim of this paper is to study the use of syntactic
transformations in translation from the Ukrainian language. The paper provides detailed
explanations, justifications, and examples of the following transformations: order change,
division of the sentence with punctuation, word-to-sentence transformation, sentence
combination, sentence reduction, state change, and antonymous translation.

Keywords: Ukrainian-Chinese translation, syntactic transformations, syntax, grammar,
technical translation, normative and technical documentation.

CUHTAKCHUYHI TPAHC®OPMAIIII
VY PA3I YKPATHCBKO-KUTAMCHKOI'O TEPEKJIAY
HOPMATHUBHO-TEXHIYHOI JJOKYMEHTAIII{

A. I Tynynosa, T. B. Beuopuncvka

CyuacHuii mo0anizoBaHuUil CBIT BUMAarae mociyT i3 MepeKnaay y 0ararbox cgepax sKuT-
TS TIOAUHU. He € BUHATKOM 1 TIepeKIial HOpMaTHBHO-TEXHIYHOI TOKyMEHTaIlii, aJKe TTOCITy-
I'M TEXHIYHOTO MEPEeKIaay KOPUCTYIOThCS Ayke MupokuM nonutoMm. Coepu OymiBHUITBA,
JITOBOJICTBA, Oi3HECY 3allydaroTh MepeKiiaadiB sl 3MIHCHEHHS TIepeKiiay HOpMaTHBHO-
TEXHIYHHUX JJOKYMEHTIB. Y TUIOIIMHI KUTAaChKOI Ta yKPaiHCHKOI MOB 1Iei iepekya € HeBiji-
JITBHOK YaCTHHOO JISTIbHOCTI KOMIIAHIM, HANPUKIIAI, KUTaWChKUAX, KOTPI PO3IIHUPIOIOTH
KOPJIOHU CBOET TisNTBHOCTI Ta BEAYTh Oi3HEC B YKpaiHi. Y TakoMy pasi AJsl KUTalChKOI KOM-
MaHI1 € BOKIIMBUM BEJICHHS JISUTBHOCTI caMe 3a 3aKOHAMH Ta HopMaMu Ykpainu. [lepeximan
HOPMATHBHO-TEXHIYHOT IOKYMEHTAIII1 TOKIMKAHUI TOI0JIATH IPOOIEMH Ta HETIOPO3YMiHHS
1 HAJIATOJTUTH 3B’ SI3KU MIXK JIBOMa KpaTHaAMH.

OueBuAHUM € TOU (hakT, W0 AN 3AIMCHEHHS MepeKiIaay Ha 3acajax eKBiBaJeHT-
HOCTI Ta aJICKBaTHOCTI MOTPiOHI SIK 3HAHHS OCOOJMBOCTEH CHHTAKCHCY KHTaWCHhKOI
Ta YKpailHChKOi MOB, TaK i BpaXyBaHHsS CHHTAKCHYHHX aCICKTiB caMe¢ HOPMATHBHO-
TeXHI4HOT JoKkyMeHTallii. ToMy nmepexiag HOpMaTUBHO-TEXHIYHOT JOKyMEHTAITT 3111~
CHIOBAaTHMETHCS 32 3aKOHAMHU CHHTAKCHCY Ta JIOTIKH. BaIMBICTh CHHTAKCUCY Y Iia-
pUHI KHTaIChKO1 TPaMaTHKH HEOJHOPA30BO MiAKPECIIOBANACT KUTaChKUMH BICHUMHU
JIi I13iabei Ta 'ao Minkaewm.

VY [eHTpi yBaru HaIIOl CTATTi — MepeKIial HOPMAaTUBHO-TEXHIYHOI JOKYMEHTAIII1 3 yKpa-
THCBKOI MOBHM KMTaWCHKOIO, MaTepiaioM JUIsl JOCIIKeHHsI BuOpaHo JlepxkaBHi OyjtiBelbHI
HopMHU YKpainu, [lepkaBanii crannapTt Ykpainu Ta [lopsmok 3acTocyBaHHS KOIITOPUCHUX
HOPM Ta HOPMATHUBIB 3 LIHOYTBOPEHHS Yy pa3i BU3HAYEHHs BapTOCTi OyaiBHULTBA. [ aHa-
T3y CHMHTAaKCUYHUX TpaHCPOpMaIliii 3aCTOCOBAHO CHUCTEMY KHUTAHCBHKOTO IOCHiTHHKA Ma
Linxya, BUCBITIEHY y Koro npaui “TIpakTuuHuil Kypc nepexiany”’, o onucye 0codamBoc-
Ti epeKiIagy 3 aHIIHCHKOT MOBH Ha KHTalchKy. Harenep HaM He BimoMi mpari BiTUM3HS-
HUX YU TO 3apyOIKHUX JOCIIAHUKIB, IKi O IPYHTOBHO BUCBITIIIOBAJIM OCOOIMBOCTI Mepeaadi
CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIIH y TEXHIYHOMY TepeKJIa li MOBHOI apu yKpaTHChKa—KUTAHChKa.
OTKe, METOIO HAIIOi POOOTH € JOCIIPKEHHSI BAKOPHCTAHHS CHHTAKCHYHHX TpaHchopmariit
i 9ac mepexyiany 3 yKpaiHChKoi MOBH. Y poOOTi HAaBOISTHCS NETalbHI MOSCHEHHS, 00-
IPYHTYBaHHS Ta IPUKJIAIU TAKUX TpaHchopMaIiil, sK: 3aMiHa MOPSIIKY, WICHYBAHHS PEUCHb
3a JOMOMOTOI0 3HAKIB IMyHKTYyaIlii, TpaHc(hopMaIlis CIiB y pedeHHs, 00’ €THAHHS PEUCHb,
CKOPOYCHHS pEUCHb, 3MiHA CTAHy Ta AHTOHIMIYHHIA EPEKIIAI.

KnroudoBi cioBa: yKkpaiHCHKO-KUTaWCHKUM Tepekial, CHHTaKCHYHI TpaHcgopmarii,
CHHTAKCHC, TpaMaTHKa, TEXHIYHUH MepeKiaj], HOPMAaTUBHO-TEXHIYHA TOKYMEHTAIIIs.
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HopmaruBHo-TexHiuHUM nokyMeHTOM (HTJI) Ha3uBarOTh TOKYMEHT, KOTPHM
BCTAHOBIIIOE€ BUMOTH /10 00’ €KTIB cTaHAapTH3alii. JlorpumManHs Ta BUKOHAHHS HOTO
BUMOT € 000B’A3KOBUM Y BifnoBianux cdepax. Moro po3pobka BinbysaeThes e
Yy BCTAQHOBJICHOMY MOPSJIKY, @ HAlPHUKIHII BIH MPOXOJUTH 3aTBEP/KEHHS KOMIIe-
TEHTHUM OpraHom. Taki JOKYMEHTH TaKOX MOYKHA Ha3BaTH PE3yJbTaTOM POOIT 3i
cTanaaptuzauii. TakuM 4YMHOM, 10 HOPMAaTHUBHO-TEXHIYHUX JTOKYMEHTIB HaJeXKaTh
CTaHJapTH, TEXHIYHI BUMOTH, KEPiBHI HOPMATHBHI TOKYMEHTH.

Y HOpPMaTUBHO-TEXHIYHHUX JTOKYMEHTAX BUKOPHUCTAHUM 0COOMMBHIA THIT (haXxoBOT
MOBH, III0 IPUTAMAHHUI came TakoMy BUAY JOKyMeHTiB. [lizcraBamu /i cTBep-
JOKYBaHHS 1IbOTO (pakTy € mo3uiist A. MileHka, KOTpuil HaroJomye Ha 0COOIMBOC-
TSX TepMiHa “(haxoBa MOBa”, a came Te, 1110 BiH Mo3Havae Bci GopMu BepOaIbHOI Ta
HeBepOaIbHOI KOMYHiKalii 3a (haxoM y paMKax MeBHOI HAyKOBOI UM TEXHIYHOI rairy-
31 [Mishchenko 2013, 7/63]. 1. [TaBmtok akiieHTy€e Ha TOMY, 10 (axoBa MOBa SIBIISIE
co0010 BapiaHT 3arajbHOBXHBAHOI MOBM, KOTPHH 3aCTOCOBYETHCS Yy 3a3/1ajerib
BHU3HAYEHIH cepi TiSIBHOCTI 3 METOIO TTOPO3YMIHHS MiXK crieniagicTamu 1iei cde-
pu Ta ympasisie TepMminonorieto [Pavliuk 2012, 324]. Takum unHOM, (haxoBa MOBa
HOPMAaTUBHO-TEXHIYHUX JOKYMEHTIB Oyzie BiAPIZHATHCS CBOIMH iHIAMBITyaJIbHUMU
MOHATTSIMU, TEPMiHAMU Ta (POPMYITIOBAHHIM. Y MEPeKai 3 yKpaiHChKOT MOBH KH-
TaHCBHKOIO CJI1J1 3BayKaTH Ha JIBI CUCTEMHU (PaXxOBUX MOB, TOOTO CUCTEMY YKPaiHCHKOI
Ta KUTAWChKOi ()aXOBUX MOB, YHHKATH JIOCIIBHOTO MEpEKIIay Ta BAaBaTHCS 10 Ie-
pexnananskux Tpanchopmariii, abu MoBa JOKyMeHTaIii Oyina 3BUYHOIO JUIS 1HIIIO-
MOBHOTO PELHUIIIEHTA.

be3zanepeunuM € TOi (QaxT, 1110 CHHTAKCUC YKPATHCBKOI Ta KUTAHCHKOT MOB CyT-
TeBO Bipi3HAeTbeA. M. ['iH30ypr Buaiise Taki 0COOIUBOCTI CHHTAKCUCY YKpaiH-
CBKOI MOBH:

— To-TIepIe, YKpaiHChKii MOBI BIIACTHBA TakKa PHCA, K JI€CITIBHICTD, II€ O3HA-
4ae, 110 B LIEHTPI BUCIIOBIIIOBAaHHS mepeOyBae came Ais, a He npeamer. LlenTpom
peueHHs € O6e3nocepents is, KoTpa BUpa)keHa JII€CIOBOM. 3 IIbOTO BUILIMBAE TaKa
3aKOHOMIPHICTB, 1110 HaifyacTille JOT1YHUI HAroJ0C Naiae He Ha MiAMET, a Ha MpH-
CY/IOK;

— TO-JpyTre, aKTHBHI KOHCTPYKLII B YKpaiHChbKiii MOBI 3aiiMaroTh MEPIIICTh
y BXHMBaHHI IPOTU NACUBHUX CTPYKTYp. BiAmoBigHO 10 cuHTakcucy yKpaiHCBKOI
MOBHM MO)KHAa BUOKPEMHTH TPHU BUIM CHHTAKCUIHHUX CTPYKTYD:

1) akTUBHA KOHCTPYKIIs, € il MPEACTaBlICHAa MPHUCYAKOM, MPUUOMY LIS Mist
CIPsIMOBaHa Ha 00’ €KT, KOTPHI CBOEIO YEPrO0 BUCTYIAE 1OJATKOM Y PEUEHHI,;

2) 3BOpOTHA KOHCTPYKIIif, Jie 1 Cy0’ €KTOM, 1 00’ €KTOM il BUCTyIA€ MiMET.
3a cnoBamu M. ['in30ypra, TakoX 70 TaKUX 3BOPOTHUX KOHCTPYKIIH BiTHOCATH
B3a€MOJIIIO;

3) macuBHA KOHCTPYKLIis, /1€ MiIMETOM Y PEYEeHHI BUCTyINA€e 00’ €KT, Ha KOTpU
CIIpPsIMOBaHa [1isl, @ IPUCYJOK OIUCYE IO [iI0;

— TPETHOIO XapaKTePHOIO 0COOINBICTIO CHHTAKCUCY YKPaiHCHKOI MOBH € Te, 1110
JieciioBa Ha “-cs’” TPAaBUJILHO BYKMBATH JIUIIIE K 3BOPOTHI (HAIPHUKIIAM, “TIIIHACY-
erbes JlomarkoBa Yroga no JloroBopy”). ToOTO 1Lie 3aKiHYEHHS BKa3ye Ha Te, 1110
OIHCaHUH /11€CTIOBOM IPOLIEC € CAMOYMHHUM (HIOM aBTOMATUYHUM).

SIk yrxe OyIo 3a3Hau€HO, JUIsl yKpaiHChKOT MOBH OUIBII XapaKTepHi aKTUBHI KOH-
CTpYKLii, MPUYOMY B MACHBHUX KOHCTPYKLISX TaKOXX HASBHHUH IiIMET. 3alexHO
BiJl HAIBHOCTI Y BiJICYTHOCTI BUKOHABIIS [lii (DOPMYJIFOIOTh TTACHBHI KOHCTPYKITIT
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3 TPHOX YW JBOX KOMIIOHEHTIB. BiMOBiIHO 10 OpMH MPUCYIIKA TAKOK BUAUISIOTH
MacHBHI KOHCTPYKIIii, Ji¢ HasBHI J€CIOBAa MACUBHOTO CTaHy Ha “‘-cs’’, Ta IMaCHB-
Hi KOHCTPYKLIi 3 JIEMPUKMETHUKAMH JOKOHAHOTO BHIY. TPUKOMIOHEHTHI MacHB-
Hi KOHCTPYKIII1 OyAyIOThCS TAKMM YUHOM, 110 B KOHCTPYKIIIT 3 J1I€CIIOBOM Ha “‘-cs1”
JOTIYHMIN Cy0’€KT 3a 3MICTOM O3HAYa€ BUKOHABIIA i1, ajieé BUPAKEHUH B OPYIHOMY
BIIMIHKY Ta BUKOHYe (hyHKUit0 nomarka. Hampukmazn, “O6’€KT MPOEKTYETHCS 1H-
cTuTyToM”. MOKHA MOOQYUTH, IO TaKi KOHCTPYKIIT HEMPUPOIHI IS CHHTAKCH-
Cy YKpaiHChKOi MOBH. BiamoBimHO, ImiJl 9ac mepeksaay He CIiJl CIIO KOMIoBaTH
CTPYKTYpY TEKCTY OpHUTiHaIy, Il Kpalle 3aMiHIOBaTH KOHCTPYKIIISIMU, KOTpPi IpUTa-
MaHHI Tiif uM 1H11# MoBi nepexnany [Hinzburh 2008, 26-28].

Cyn Csoni Ta Ban Cinp y npani “Language Transformation in Interpretation
Between Chinese and English” y po3mini mpo maparakcuc KMTalChKoi MOBH TIO-
PIBHIOIOTH 11 3 0aMOyKOM, ajkKe 4acTO BOHA CKIIAJA€THCS 3 OKPEMUX HEBEITHKHUX
pedeHb, KOTPi TIO€THAHI BHYTPINTHHOI0 CEMAHTHKOIO UM JIOTTYHUMU BITHOIICHHSIMHA
[Song Xiaoli Wang Xin 2019, 6]. Tomy mig 4ac mepekiiaay KHTaliChbKOKO MOBOIO
CJIJT BPaXxOBYBaTH I1Ii OCOOJIIMBOCTI Ta OMYCKATH BEIHMKY KUIbKICTh CIIOJYYHHUKIB YU
IHIIMX TPAaMaTUYHUX MOEAHYBAJIbHUX CIIIB, KOTP1 HasiBHI B YKPaiHCHKINA MOBI.

Cyn Csoni Ta Ban CiHb BUOKPEMIIIOIOTh OCOOIMBICTh CUHTAKCUCY KUTaHChKOI
MOBH, a caMme HasBHicTh Tomika: “Chinese is described as a topic prominent lan-
guage, because it is the topic not the subject that plays a prominent role in Chinese
sentence structure” [Song Xiaoli Wang Xin 2019, 7]. Takum 4yuHOM, came TOIIIK,
a HE MJMET BiJirpae KIOYOBY pPoiib y pedeHHI. TOImiK — Iie MOBIIOMJICHHS, KOTpe
MOBEIlb X04€ JJOHECTH J0 PELHUIieHTa. Y KUTaHChbKiii MOBI KOMIIOHEHTH, KOTP1 CTO-
ATh MepeJl MPUCYIKOM, MOXKYTh OyTH TOMIKOM abo0 *k miaMeToM. ToMy HE BaXKIIUBO,
YM HasIBHUH y pEYCHHI MiAMET 4M Hi (BOHO 4acTo Moxe OyTr 6€30c000BHUM), a TOTIIK
y peYeHHI NPUCYTHIH 3aBXKIH.

T[IpuKIagoM MOXKe CIyryBaTH Take pedeHHs: “HE & IX LT, T EFENHE
I} 1], Moro mepra gacTHHA “TOTYBaTH IO MApTil0 TOBApy” € TOMIKOM, a “To-
TPiOHO MOJIOBUHY MICSIS” CIYTY€ OMUCOM JI0 TOMIKA, TOMY NepeKJiag HaCTYITHOTO
pEUEHHs YKpaiHChKOIO MOBOIO 3BydyaTUME TaKUM 4YUHOM: “JlJis MIATOTOBKM Ii€i
napTii ToBapy nmoTpiOHO MmiB MicAls”. Y bOMY IPHUKIaAl MPOCTEKYEThCS BUIIE3-
rajlaia ocoOJINBICTh KMTAWCHKOTO PEUEHHS — BIACYTHICTh IOE€IHYBAJIbHUX CIIIB,
naparakcuc. Tomy miJ yac mepekiaay pedeHHs 3 yKpaiHChbKOI KMTalChKOIO MO-
BOIO CJIiJi BUBHAYHUTH ITiJIMET Ta BIATUCS IO BHKOPHCTAHHS TOINKa y PEYCHHI 3a
HeoOxigHOoCTi. BogHOYac moTpiOHO 3BepTaTH yBary Ha HeOOXiqHICTh GOpMyBaHHS
CTPYKTYPH “TiAMET—TIPUCYIOK”.

B ykpaiHCchKiil MOB1 03HAaU€HHS CTOITh MiCisl 03HAYYBAaHOTO CJI0BA, MPOTE y CUH-
TaKCUCl KUTAaUChKOi MOBH O3HAYEHHS YW 0OCTaBUHA HABIIAKH MEPEIy€E O3HATYBAHO-
My cioBy. Tomy mepekianady ciij nam’sTati Ipo 6a30By CTPYKTYpPY KUTAHCBKOTO
pEYeHHs: MiAMET—TIPUCYI0K—I0JaTOK, a i Yac MepeKiaay MOIMPEeHNX 00CTaBUH
YJIEHYBAaTH 1X Ha MEHIII YaCTHHH.

VY mepexiani Takoi HOPMaTHBHO-TEXHIYHOT JTOKYMEHTAIIl 3 YKpaiHChKOT MOBH
KUTACbKOIO MH OyeMO JOCTiXKYBaTH HAasBHICTh CHHTAKCHYHHX TpaHC(hopma-
iit. Jlnst BU3HAYCHHS TIOHATTSI CAHTAKCUYHUX TpaHC(HOPMAIIiH CIIiji 3BEPHYTHCS 10
ICTOpUYHOTO CKJIamHuKka. Tak, y Teopii mepekiany 1ed Tepmin Oyno 3amo3udeHo
3 TpaHcopMalLliitHOI/TeHepaTUBHOI IpamMaTuky, y il cdepi npamroraB H. Xowm-
ChKHU. SIKIIO TOBOPHUTH PO TEHEPATHBHY TPaMaTHKy, TO II€ MOHSTTS CIOYATKY
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O3HA4aJIO IT’SATh THIB TpaHcopmamiiHuxX npaBwil. Lle Oyau Tumu omepariid, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX MOKHa OyJI0 MEepeTBOPUTH OCHOBHI €IEMEHTH Ha JIPYTOpSIHi:
B3a€MHA 3aMiHa KOMIIOHEHTIB (IlepMyTallis), OMyIEHHS KOMIOHEHTIB, J10/1aBaHHs
KOMITOHEHTIB, MEepeMillleHHsI KOMITOHEHTIB (IIEPEeCTaHOBKa) Ta 3aMiHa KOMIIOHEHTIB
(cybcrutynis). [Harbovskyi 2007, 35].

Bapro 3a3naunTty, 1m0 cepen cMHTakCHYHUX TpaHcdopmariii B. Komicapos Bu-
JISIE TOCTIBHUM Tiepekial] (CHHTaKCHYHI YHOIIOHEHHS), WICHYBAHHS DPCYCHHS,
00’eTHAHHS PEUCHHS, 3aMiHY TTOPSIKY CJIiB, 3aMiHY WICHIB PSUCHHS Ta 3aMiHy TH-
IiB CHHTaKCUYHOTO 3B’513Ky. Jl0CiBHMIA Tepekia 1ie Ha3UBAOTh HYJIbOBOKO TPAHC-
(dopmariiero, I yac 3aCTOCYBaHHS Takoi TpaHcopMallii CHHTAaKCUUHY CTPYKTY-
Py BUXIiJIHOT MOBH 3aMiHIOIOTh aHAJIOTIYHOIO CTPYKTYpOIO MOBH Tiepekiamy. Tomy
MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, III0 CHHTaKCUYHE YNOAIOHEHHS MOXHA BUKOPHCTOBY-
BaTH JIMILE B TOMY pasi, KOJM B 000X MOBaxX NMPHUCYTHI MapajesibHi CHHTAKCHYHI
ctpykrypu [Komyssarov 1990, 752].

Coi B34TH 10 yBaru Taki CHHTaKCH4HI TpaHchopmallii, BUIJICH]I YKpaiHChKUM
nocmigankom . ['apuukom, sk [Harnyk 2001, 38]:

— 3aMiHa YacCmun MOBU,

— 3aMIHA Yl€HI8 PeYeHHs,

— 3amina muny pedenms,

— CUHMAKCUYHI NepecmaHo8Ku,

—  YJeHYBAHMS PEYeHb;

— 00 ’eOHanms peuenn.

Kuraiicekuii gocnianuk Ma Linxya y npaui “Ilpaktuynuii Kypce nepekiany’
[Ma Qinhua 2010, 8/-103] nocniaxye CUHTaKCU4HI TpaHchopMallii B aHIVIO-KU-
TalicbkoMy miepeknazni. OmHaK I cucTeMa CHHTAaKCUYHUX TpaHcgopmailiii Bapra
yBaru, TOMy 1110 BOHa po3po0JieHa caMe KUTalChbKUM JIIHTBICTOM. YeTBepTHii po3/iil
mpami Ma [linxya nmpucBs4eHn mepeKiIaiabkuM TpaHchopMaIlisam, ceper SKIX
JOCIITHUK BHUAUISE TaKi CIM CHHTAKCHYHHUX TpaHchopMalliii mia yac mepexiamay
3 aHIVIIMCHKOI KUTAaHCHLKOK MOBOIO, SIK:

—  3Mina nopadKy enemenmie y peuenni (/7315 huanxu yifa);

—  po3dinenns peuenns 3a donomozoro 3uaxie nyuxmyayii (Wi HJ1E1% duanju yifa);

— nepemesopenns ciie na okpemi pevenns (511 zhuanju yifa);

— 06 conanns peuens (5 R heju yifa);

— cKkopouenns peuenv (00 opmu obcmasunu uu osmavenns) (4uF)IEIE
suoju yifa),

— amina cmany (VI zhuantai yifa),

— anmonimiunuii nepexnad (1E %1% zhengfan yifa).

[lepma Tpancdopmailis, KOTpy BiH BUOKPEMIIIOE, — 3MiHA MOPSAKY €JIEMEHTIB
y peuenni (/7112 huanxu yifa), koTpa € pe3ynbTaToM 3HAYHMX PO30IKHOCTEH
Yy CHHTAKCHCI aHIIIHCHKOI Ta KMUTAWChKOI MOB Ta TMOJISATAE y 3MiHI MOCIHITOBHOCTI
enemeHTiB [Ma Qinhua 2010, 8/]. MeToro Takoi CHHTaKCHYHOI TpaHChopmariii
€ IOCATHEHHS YUTa0eIbHOCTI Ta MHJIO3BYYHOCTI TeKCTy nepeknany. Ma Llinxya ta-
KOX HAaBOAMTH MPUKIIA]] BAKOPUCTAHHS Takoi TpaHchopMallii Ha MPaKTHUILi:

It’s good you’re so considerate.

PRABAF XA B AR Y

Takox aBTOp HAroJONIye Ha TOMY, SIK HE CIiJ 31MCHIOBATH MEPeKIaj, a caMme
NOCTiBHO, 6e3 BHKOPHCTaHHS TpaHchopmariit: X A& 1R LT /RIS IXFE ) 3.
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3a croBaMu aBTOpa, MiJ Yac Mepekiaaay 3 aHIIIHCHKOT KUTalChKOI0 MOBOKO BHKO-
PHCTAaHO CUHTAKCUYHY TpaHchopMaIliro 3MiHHA TOPSIZIKY, a caMe 3MiHY TOPSIKY To-
JIOBHOI Ta MiJIPSIIHOT YaCTUH PEUEHHSI.

VY pasi nepeknaay HOpMaTUBHO-TEXHIYHOT JIOKYMEHTAITIi 3 YKpaiHChKOi MOBH KH-
TalChKOIO TAKOK MOYKHA BIJJ3HAUNTH BUKOPUCTAHHA 1i€i Tpancopmarii. [Tpukman
Ne 1 B3aro 3 JICTY b JI.1.1-7:2013 (%3¢ = [E K br#E wukelan guojia biaozhun
b 1.1.1-7:2013) [DSTU B D.1.1-7:2013, §]:

6.3. VY ckiai IiHU MPOTIO3HIIii 3a PIICHHSIM 3aMOBHHUKA IPETSHICHT MOXKE Bpa-
XYBATH KOUITH Ha BiIIIKOJYBaHHS BUTPAT, OB’ sI3aHUX 3 BUKOHAHHSM JIOJaTKOBUX
poOIT (301p BUXITHUX JaHHX, MATOTOBKA MEPEANPOEKTHUX MaTepialiiB TOLIO).

6.3. el ERIVFAT, Bobp AL Tha] BB R 5 3EAT AN TR K1)
2R A (Bl R R . B & IUH BT RIA RS

KomenTap: BinmoBigHo 10 kinacudikarii Ma L{iHxya y BUIIEHaBECHOMY peUCH-
Hi BUKOPHUCTAHO TpaHCchOpMaIlito 3MiHU TOPSIKY, /I MOIUPEHE O3HAYCHHS, KOTpe
BUPaXECHE TIENMPUKMETHUKOBUM 3BOPOTOM 1 PO3TAIIOBAHE IMiCIsl 03HATYBAHOTO CIIO-
Ba B MOBI OpUTiHAIY, 3aliMa€ MO3UILIIO MEpe/l 03HATYBAaHUM CJIOBOM y PEUCHHI Iepe-
KJIa1y.

Mpuxaag Ne 2 Bastuii 3 JIBH B.1.2-15:2009 ([E S & 5ArEB.1.2-15:2009)
Moctu Ta Tpyou HaBantaxkenns i srummBu [DBN V.1.2-15:2009, 60]. AGpesiary-
pa JIBH € ckopodeHHsAM BiJ Ha3BH LFOTO TEXHIYHOTO HOPMATHUBY ‘‘epKaBHO-Oy/Ii-
BeJIbHI HOpMU ™. J[71s aHami3zy B3sTO pedeHHs 3 noaarka JI (000B’I3K0BOT0):

JI.2.3. ®ynpaMeHTanbHUM KPHUTEPi€EM BHHUKHEHHS 3TMHAIBHO-KPYTHIIBHOTO
¢naTepa OanKu KOPCTKOCTI € HEPIBHICTD, KOJIM YaCTOTa KPYTHJILHUX KOJIMBAaHb OaJl-
K{ MEHIIIA 33 YaCTOTY 3rMHAIIBHUX KOJIMBaHb OaJKH.

J12.3. B IRSAR D T HIRSIARN, 2000 A 2 H Bk )
ASHE || A

KomenTap: BinmoBigHo 10 kinacudikarii Ma L{inxya y BUIIEHaBEACHOMY peUCH-
Hi BUKOPUCTAHO TPaHC(OPMAIIIIO 3MiHHU TIOPSJIKY, 1€ YaCTHHA PEUSHHS, 110 SBISIIa
cO0O00 MI/IPSIIHY YaCTHHY B OPUTIHAMI Ta CTOSUIA Y TIOCTIO3HUIII1, CTOITh Ha TIOYATKy
pEUEHHS epeKIay.

[Mpuknan Ne 3 B3situii 3 Toro x JIbH B.1.2-15:2009 Moctu ta Tpyou. Hapanra-
»keHHst 1 BimuBu [DBN V.1.2-15:2009, 617]:

JI1.2.4 Kpuruuny mBuaKicTs BITPY V., 32 fAKOi MOXEC BMHUKHYTH KOJHMBaHHS
THUITy TaJoIy, UIsl TUT 31 CIIBBITHOLIEHHSIM pO3MipiB He Oinbiie HiX 1 10 3 gomyc-
Ka€ThCS 3HAXOAUTH 3a (hOpMYII0r0:

(¢popmyna)

J1.2.4 JYRGFH AR T3HIPR,  BE 51 Bk Eh Z KRIRBN I 7 RGE Y, Fe
VHZIE LU 22X DUAREL:

(230

KomenTtap: Biamoimno mo knacudikarii Ma Lliaxya y BuIlleHaBeIEeHOMY pe-
YEeHHI BUKOPUCTAHO TPaHC(HOPMAIIII0 3MIHU MOPSAKY, € YaCTHHA PEYCHHs, 110 HE
SIBIISITA COOOI0 MIAPSAHY YaCTHHY B OPHTIHAII Ta CTOsUIa Y TIOCTIIO3MITIT, CTOITh Ha
MoYaTKy pedeHHs Tepekiiaay Ta GopMye pedeHHs 3 MiAPSIHAM METH (3a IMpaBuIa-
mu kutaiicekoi rpamaruxu (B 15 5 mudi fuju)).

Hpyroto TpaHchopmaiiero, KoTpy BuOKpemitoe Ma Ilinxya, € uieny-
BaHHS pedeHHs 3a JomoMmoror 3HakiB mynkryauii (WreJi¥i% duanju yifa)
[Ma Qinhua 2010, 85]. Peuenns aHr1iiicbko1 MOBH € TOBIMMHU Ta CKJIaJHUMH, 10
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HE XapaKTepHO JJIs PeYCHb KUTalChKkoi MOBHU. Taky 0CcOONMBICTD CTi/l BIA3HAYUTH
1 IOZI0 peUeHb YKPAiHChKOIO MOBOIO. ToMy y pasi mepekiaay KMUTalChbKOIO CIIiJ
JUTMTH PeYCHHsI 3HAKaMU MYHKTYallii Ha MEHIII YaCTUHH, a0 BOHH CTaBaJIH JIeT-
IIAMH JUTSE CIIPUHHSITTS

It is very easy to bring some books from the bookstores and libraries, but to learn
the knowledge in the books and put the knowledge into practice is by no means an
easy job.

MASJE AN AT — e R T Sy 2 . SR, AR AR AR R
X EERIR IS H B S rh 25 R AN AR 4 f L A

Ma Llinxya 3a3Hayae, 1110 BUII€3a3HAUYCHE PEUCHHS MEPEKIIAJICHO 3 BUKOPUCTAH-
HSIM CHHTaKCUYHOI TpaHc(opmalii YieHyBaHHS CKIAQJIHOCYPSIHOTO PEYSHHS 3 BH-
paxkennam pisnosnaunocti (Y5 H 34 4) chaikai binglieju).

[Mpuknang Ne 4 B3stuii 3 ACTY b 1.1.1-7:2013 [DSTU B D.1.1-7:2013, 10]:

7.6. BapTicTh MOBTOPHOI €KCIIEPTU3M BH3HAYAETHCS 13 3aCTOCYBaHHIM Koedii-
enra Big 0,1 10 0,7, skuii BCTAHOBIIOIOTh, BUXOSYH 3 MUTOMOI Bard KOIITOPUCHOT
BapTOCTI pOOIT 31 3MIHU MPOEKTHUX PILLICHb.

7.6 B E BLPTSE E A, MY HAE T EH0.120. 7/ R K. MR IE R
BT SRR A LU B A G 1% R H

KomenTap: BiamosigHo 0 kinacudikamii Ma Llinxya y BullieHaBeqIeHOMY peueH-
Hi BUKOPUCTAHO TpaHC(HOPMAIIiI0 PO3IUIEHHS PEYCHHS 3a JOMOMOTOI0 3HAKIB ITyHK-
Tyarii 3aJIs TOJETHICHHS CHPUHHATTS iH(OpMAIlil 1HITOMOBHUM PEIUITIEHTOM.
Bapro 3a3HaunTH, 10 TiAPSAHY YacTUHY PEUYEHHS OpHTiHAITY TpaHC(HOPMOBAHO
y CaMOCTIHE peUyeHHs y MepeKiai.

Tpets cunTakcuyHa Tpancopmailis, KoTpy Buaiisie Ma Llinxya, — Tpancgopma-
uist ciiB y peuenns (544131 zhuanju yifa) [Ma Qinhua 2010, 89]. Bin Harosomye
Ha TOMY, 1110 B aHIJIIHCBHKIN MOBI JIEKCEMH, KOTp1 epeOyBatoTh y CKJIaal 00CTaBUHU
91 O3HAYEHHS, HECYTh 3HAYHE CMHCJIOBE HaBaHTAKEHHA. ToMy cIij mepekiagartu
MIEBHI CJIOBOCITIONyYeHHS (HAaBITh CIIOBA) OKPEMHUMH PEUCHHSIMHU.

Nixon was greatly impressed by Stassen’s firm handshake.

SRR R EABARE T, e TR B RARERZ

Peuenns TpanchopMoBaHO 3a 3aKOHAMU JIOTIKH, 1€ OKPEMO BUIIJICHO BUKOHABIIS
nit (B4 FE 18 4] luoji zhuzhu zhuanju).

ABTOp Harojourye Ha pi3HHULI TpaHchopMalii PO3IUICHHS pEueHHsS 3HAKaMU
MyHKTYaIlii Ta TpanchopMariii ciiB y pedeHHs. TakuM 9MHOM, TIepIIa MoJIsTae y Te-
PETBOpEHHI MiAPSAAHOT YACTUHHM PEUYEHHS Ha TOJIOBHY, a JIpyra — y Tpanchopmarii
OKpPEMHX CIIiB Y PEUEHHS YU HOT0 YaCTHHH.

[Mpuknang Ne 5 B3sito 3 JICTY b J[.1.1-7:2013 [DSTU B D.1.1-7:2013, &]:

6.1. Tlpu nboMy 3apo0iTHA MIaTa QOYUCHIOETLCS, BUXOJSYU 3 BEIUYUHU, SKY
IIPOEKTHA OpraHi3allis IJIaHy€e OTPUMaTH Ha 00’€KTi Oy[IiBHHUIITBA, 3 ypaxyBaHHIM
PEKOMEHJOBAaHOTO Ha MOTOYHUH PIK PIBHSA CepeHBOMICSYHOI 3apoOiTHOI IUIATH
y OymiBenpHIH ramysi.

6.1. FEIXMIBE LT, S FE T b AE il T H 4T HJ 3RS R 2k T
B, I HR 2 RE A Tt LA DA H B KR

KomenTap: BignosigHo mo0 knacudikamii Ma [linxya y BuilleHaBeIeHOMY pe-
YeHHI BUKOPUCTAHO TPAaHCHOPMAIliF0 MEPETBOPCHHS OKPEMHX CJIIB HA IUJII YacTH-
HU peYeHHs: “Tipu 1boMy’ Oyio TpaHC(HOPMOBAHO Y BIIOKPEMIIIOBAHY OOCTaBHHY

TR LT,
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[Mpuknan Ne 6 takox B3sto 3 JICTY b J1.1.1-7:2013 [DSTU B D.1.1-7:2013, §]:

6.3. V pa3i ckiaiaHHs JOTOBIPHOI IIHM HA MPOEKTHI pOOOTH BapTICTh 3a3Have-
HUX pOOIT BKIFOYAETLCS 10 3BEACHOTO KOIITOPUCY OKPEMUMHU PSAKAMHU.

6.3. XS T B AR WA I, ZRA T | B 2 DA 8 8 SR 04
IR TR AR o

KomenTap: BiamosigHo 1o kinacudikarii Ma L{inxya y BuiieHaBeieHOMY pedeHHI
BUKOPUCTAHO TpaHC(HOpMAIIio MePETBOPSHHS JICKCEM Y YaCTHHH PEUYCHHS, “y pasi
CKJIQJIaHHS JTOTOBIpHOI IiHK OyJI0 TpaHC(HOPMOBAHO y BiJOKPEMITFOBAaHY 00CTaBH-
HY 4acy, e TAKOXK MO>KHA BUIUIUTH OKPEMUH MPHUCYIOK.

[Mpuxman Ne 7 B3sro 3 ABH B.1.2-15:2009 Moctu Ta Tpyou. HaBantaxeHnus
i BruBu [DBN V.1.2-15:2009, 60]:

JI.2.3 KputnyHa IIBUAKICTH BITPY 3a 3TMHAIBHO-KPYTHJIBHOTO (hiatepy 3ale-
JKUTh BiJ ABOX OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK OaKM YacTOTH KPYTWJIBHUX Ta YaCTOTH
3TUHAIBHUX KOJIUBAHb.

J12.3 B HERIT, SRR Rl 7 RGE | U T2 IR A AR B 4005 (1
P FESH

KomenTap: BianoBigHo 0 knacudikamii Ma [linxya y BuliieHaBe/icHOMY peUcH-
Hi BUKOPUCTAHO TpaHc(opMallito NepeTBOPEHHs CIIiB HA OKPEM1 YaCTUHU PEUCHHS,
“y pasi 3rHHaJBHO-KPYTHWIIBHOTO duatepy...” Oyno TpaHc(hOpPMOBAHO y BiTOKpEM-
JIOBaHy 00CTaBHHY 4acy, KOTpa CBOEIO YEPTOI0 yTBOPEHA 3a IOTIOMOTOI0 KOHCTPYK-
i 2.5

YerBepra cHHTaKCH4HA TpaHCchopMallis, koTpy Buaiisie Mallinxya, —00’ eqHaHHS
peueHs y pasi nepexnany (7 7)PEiE heju yifa) [Ma Qinhua 2010, 92]. ATop Haro-
JIOLIY€ Ha TOMY, 110 TaKy CHHTaKCHMYHY TpaHC(hOpMaIlilo MOKHA BUKOPUCTOBYBATH
JUIsl TIepeKiIay PO3MOBHOTO MOBJIEHHS, TOMY IO TaKi pedeHHs KOpOTKi. Y mpari
HaBEJICHWH TIPUKJIIAJ] TAaKOTO SBUIIA:

The young man was very miserable. He had no money about him. All his savings
had been stole.

RAERNRE, C%E 750D, EOyb A AR E
ET

KomeHTap: cHHTaKcHC HOPMATHBHO-TEXHIYHUX JOKYMEHTIB YKPaiHCHKOIO MO-
BOIO JIOBOJII CKJIQJIHUM, peYeHHs MOILIMPEHi, CKIaJHI Ta YCKJIaJHEeHi, TOMy HeMae
noTpedH iX m1e OUIbIIe YCKIIaHIOBATH, 3aCTOCOBYIOUH TpaHC(hOpMaIlito 00’ e THaHHS
pedens. Sk BmyuHo 3a3HaunB Ma Ilinxya, 1r0 TpaHchopMaIliro J0IiTBHO BUKOPHUC-
TOBYBATH JJIsl TIEPEKJIATy YCHOTO MOBJICHHS.

[T’sitoro Tpancdopmartieto, koTpy BHOKpemitoe Ma Llinxya, € CKOpoYeHHs pe-
uenb (4 FJ1¥V% suoju yifa) [Ma Qinhua 2010, 96]. Bona nonsrae y Tomy, 110 3iJHO
13 3aKOHAMU JIOTIKH Ta TPAAULIIMU MOBU YaCTHHA OJHOTO PEUEHHSI CTA€ CKJIaI0BOIO
YaCTHHOIO 1HIIOTO PeYeHHsI. 3a3BHUal 3TiHO 3 KOHTEKCTOM BiJHOCHO JAPYTOPSIHE
peueHHs TpaHC(POPMYETHCS i1 Yac MepekyaLy y CKJIa0By YaCTHHY OLIbIII BarOMO-
TO 32 3MICTOBUM HallOBHCHHSIM peUeHHs. Y pasi 3acTOCyBaHHS Takoi TpaHCcopma-
il mepexiaj 3BOAUTHCS 10 (hopMyBaHHs O3HAUEHb Ta OOCTABUH Y CKJIaJli PEYCHHS
nepekiany. Hampuxan:

It was April 1945. The Second World War was coming to an end.

1945¢E4H , 2 IR IEF KR O R

TakuM 4YuHOM, IiNe pedeHHs cTano obcrapuHoo wyacy (4 AIRIE suowei
zhuangyu).
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Ma llinxya Takox 3a3Hayae, 0 CHHTAaKCHYHA TpaHC(HOpMAaLlis CKOPOUYEHHS pe-
YeHb OLIbII XapaKTepHa caMe JJIsl KUTaHChKO-aHINIIMCHKOrO MepeKyiany, aJke aH-
DJIIMCHKINA MOBI IPUTaMaHH1 OUIBLI MOMIMPEH] PEYEHHS.

KomenTap: Takoro pomy TpaHcgopmailii He HasBHI y Mepeksiaji HOpMaTUBHO-
TEXHIYHOI TOKYMEHTAIlil 3 OISy Ha TOW (DaKT, 10 B HOPMATHBHHUX JOKYMEHTaxX
YKpaiHCHKOIO MOBOIO BIJICYTHI KOPOTKI peUeHHsI, KOTP1 BKa3ylOTh Ha 4ac YM MICIIE,
ne BigOyBanachk mis. TakuM yuHOM, Bigmamae morpeda TpaHcPOpMyBaTH Taki pe-
YEeHHS Y YaCTHHU PEUYEHHs Yy BUIVISI BIOKPEMITIOBAHUX OOCTAaBUHH Y O3HAYCHHSI.

[IocTor0 CHHTAKCUYHOIO TpaHcpopMallieto, KoTpy Buaasie Ma Llinxya, € 3miHa
crany (¥ P8V zhuantai yifa) [Ma Qinhua 2010, 98]. L1s Tpancdopmaris noasrae
y TOMY, III0 TTACUBHHUI CTaH PEYEHHs OpUTiHAIYy TpaHC(OPMOBAHO B AaKTUBHUHN YU
HaBnaku. Ha BiqMiHy BiJl KHTaliCbKOi MOBH, B @aHIJIIHCHKI MOB1 OUIBII OMIMPEHUN
MACHBHHUH CTaH Y MMCbMOBOMY UM YCHOMY MoBJeHHI. Hanpukmnan:

She hadn’t been told Bette’s other name, or she’d forgotten it.

NZBAE PR s it 4, EARBF RIS T,

Hagezneno sickpaBuii npukiaa TpaHchopmallii IaCUBHOTO CTaHy y peueHH1 OpH-
riHaJly B aKTUBHMI CTaH y peueHHi nepekaay. OaHak aBTOp TAKOXK 3aJIMIIAE peMap-
Ky, 10 Y KUTAlChKiil MOBI TaKoX HasiBHI PEYEHHsI ACUBHOTO CTaHy, IPUUOMY CJI1J{
YHHUKATH HAJIMipHOTO BUKOPUCTAHHS “#t, a BigmoBimHO 110 KOHTEKCTY 3aMiHIOBATH
iforo Ha “32”, “N”, “H”, “3k”. Sk 3aznauaB M. [iH30ypr, CHHTaKCUCY yKpaiH-
ChKOi MOBH O1JIbIIIC TPUTAMAaHHUI AKTUBHUI CTaH PEYCHb.

[Mpuknang Ne 8 B3sito 3 ICTY b JI.1.1-7:2013 [DSTU B D.1.1-7:2013, §]:

6.2 Llina mpono3uiii NpeTeHAeHTa, BU3HAYEHOI'O BUKOHABLIEM MPOEKTHO- BH-
HIYKYBaJbHHUX POOIT, € TOTOBIPHOIO I[IHOO.

6.2 Fhr NI A% |, it B TR M IAT A€, R EF
i

KomenTap: BiamosigHo 10 kinacudikarii Ma [linxya y BuIlleHaBeqIeHOMY peueH-
Hi BUKOPHCTaHO TpaHCHOpMAIlito 3MiHH CTaHy, 3TiHO 3 KO aKTHBHHUH CTaH (BH-
paKeHH TIEMPUKMETHUKOM B YKpPaAiHCBKiil MOBi) Oyii0 TpaHC(OPMOBAHO Y MACHB-
HUi 3 BAKOPUCTaHHAM NpuiiMennuKa [ y pasi nepexiany KuTaiiChbKOK MOBOKO, PO
10 ¥ HAroJouIyBaB JOCIITHUK.

ITpuknan Ne 9 B3sro 3 ICTY b J1.1.1-7:2013 [DSTU B D.1.1-7:2013, 9]:

6.4. OcrarouyHe pilleHHs IPUUMAETBCS Y BCTAHOBICHOMY 3aKOHOJABCTBOM I10-
PSKY.

6.4. R 2| RV B 1 e i

KomenTap: BianosigHo A0 kiaacudikamii Ma [linxya y BUIIICHaBEICHOMY pEUCH-
Hl BUKOPUCTAHO CUHTAKCUYHY TpaHC(OpMaLlil0 3MiHM CTaHy, a caMe 3 MaCUBHOTO
CTaHy B akTHBHMIA. [lacHBHUI CTaH y MOBI OpUTiHAJIy BUPa)KEHUI TBOKOMITOHEHT-
HOIO CTPYKTYPOIO 3 IECTIOBOM HEJIOKOHAHOTO By ITACUBHOIO CTaHy Ha “-cs”.

Ocranns, choMa, TpaHcopMmarlis, KoTpy Buokpemttoe Ma L{inxya, — aHTOHIMIY-
nuit nepexnan (1E %1% zhengfan yifa) [Ma Qinhua 2010, 701]. Lls cunTakcuuHa
TpaHchopMallis MosArae B TOMY, 110 CMHCI, 1[0 CTBEPUKYETHCS, I/ 4ac mepeKiary
TpanchopmoBaHo y 3anepedeHHs. Hanpukman:

Do you know why she is always trying to avoid you?

TRFNIE M A A Z A BILEIR?

Takum ynMHOM, MM GauMMo, 110 y peYeHHI nepexyiany Qirypye 3amnepedeHHs

3 AN AR ILE).
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[Mpuknan Ne 10 B3sro 3 ICTY b 1.1.1-7:2013 [DSTU B D.1.1-7:2013, 8]:

6.1.1. Jlns mpoexTyBaHHs 00’ €KTIB OyAiBHUIITBA, 110 3AIACHIOETHCS 13 3alTy4eH-
HSM OIOPKETHMX KOIITIB, KOIUTIB JI€P:KaBHUX 1 KOMYyHAJIbHUX MIANPUEMCTB, yCTa-
HOB Ta OpraHizaiiii, KpeAuTiB, HAJIAHUX M1 JepKaBHI rapanTii, KOIITOPUCHHUHA IpH-
OyTOK MOYKE CTAaHOBUTH 10 8 %o.

6.1.1. WURAEB it T H P [l PR 5T 6. EA M IBUIL B 6. ALY
AR T e E ARG, TR || A8 %.

KomenTap: BinnmoBigHo a0 kiacudikarii Ma L{iHxya y BUIIIEHaBEACHOMY PEUCH-
Hl BUKOPUCTAHO TPaHC(OPMALII0 AHTOHIMIYHOTO nepeknany. “CraHoBuTH 10 8 %”
MEePEeKIIaZICHO 3a JOIMOMOTOI0 CHHTAaKCUYHOI TpaHchopmallii aHTOHIMIYHOTO Nepe-
KIaty, epeknaz oyne Takuii “NFHEILS %”.

Taxox BapTO 3BEpHYTH yBary Ha MPUKJIAJNA PEYCHb 3 BUKOPUCTAHHIM JEKITBKOX
CUHTaKCHMYHUX TpaHcopmariit. Huwkue maBeneHo mpuximang Ne 11 3 HOpMaTHBHO-
TEXHIYHOTO T0KyMeHTa “TIopsa0K 3aCTOCYBaHHS KOIITOPUCHUX HOPM T2 HOPMAaTHBIB
3 IIHOYTBOPEHHS NIPH BU3HA4YCHHI BapTocTi OyniBHUITBA [Poriadok zastosuvannia
koshtorysnykh norm ta normatyviv z tsinoutvorennia pry vyznachenni vartosti
budivnytstva 2021, /]:

4. ®opMyBaHHS, pO3pOOIECHHS Ta 3aTBEP/HKEHHS KOIITOPUCHUX HOPM Ta HOpMaTu-
BIB 3 I[IHOyTBOPEHHS y Oy/IIBHULITBI JJIs1 OOUMCIIEHHS BAPTOCTI OyAIBHUIITBA 00’ €KTIB,
110 OYAYIOTBCS 13 3aTy4eHHSIM OIO/DKETHUX KOINTIB, KOIITIB JA€PKABHUX 1 KOMyHAaJIb-
HUX TIAMPUEMCTB, YCTAHOB Ta OpTaHi3allii, KpeauTiB, HAJaHUX ITiJ] ISpKaBHI TapaH-
Til, 3MHCHIOITECS MIiHICTEPCTBOM PO3BUTKY TPOMaJT Ta TEPUTOPIH YKpaiHH.

4. R ER PR B <. [ SONTTT AL L =L B A PR ) B8 < DA
Il ZAH R BEAROR S B I H R FROAS S 15 g 22 A DXORATE A Je 38| | 2 24 il 2
ARk o it T A R TR TR A

KomenTap: BimmoBigHo mo kiacudikamii Ma Llinxya y BuUIIeHaBeIeHOMY pe-
YeHHI BUKOPHUCTAHO TPaHC(OPMAIIIO 3MIHH MOPAIKY, MiApsSIHA YaCTHHA B PEUCH-
Hi OpHUTIHAJY CTOITh TICIIA TOJIOBHOI, @ B PEUCHHI MepeKyaay HaBITAKH: ITiIPsII-
HE YMOBHU CTOITh Ha MOYATKy PeYCHHs. PeYeHHs Takoro TWUMy B KUTAaHCBKill MOBI
HA3UBAETHCS CKIIAJHOMIAPSIHUM DPEUYCHHSIM 3 BHPAKCHHSIM YMOBHHUX 3B’S3KIiB
(%5 4] tiaojian fuju). Tlix yac nepekaagy Takok BUKOPHUCTAHO CHHTAKCHUHY
TpaHcopMalliio 3MiHH CTaHy, a caMe 3 MaCUBHOTO CTaHy B aKTWBHUH, 110 U MpH-
TaMaHHO CUHTAaKCHCY KATalCbKOI MOBH.

[puknag Ne 12 B3sto 3 Toro x JCTY [DSTU B D.1.1-7:2013, 9]:

6.4. Po301XKHOCTI, 1110 BUHUKAIOTh MK 3aMOBHUKOM 1 IPOEKTHOIO OpTraHi3aIliero
B TIepio1 pOPMYBAHHS JIOTOBIPHOI I[IHK 1 B3aEMOPO3PaXyHKIB 32 00CATH BUKOHAHMX
pOOIT, PO3MISIAIOTHECS PO3MOPSTHUKAMH KOLITIB, a Y pa3i HEOOX1IHOCTI LIEHTpalb-
HUM OpraHOM BHKOHaBYO{ BJIa]u, 110 3a0e3neuye popMyBaHHS Ta peai3ye Jep:kaB-
HY TOJIITUKY Y cepi OyaiBHUIITBA, MiCTOOYTyBaHHS Ta apXITEKTYpH.

6.4. fEHIEMMT SEMTRELARS TN, DB ES5BHB I
Iy, N BRI . A B, PRAIE [ SR ) E A AE I T
ST ) A R A S I ] SRR SR S AT LA || S 2 T 2 B

Komenrap: BianosinHo f0 knacudikaiii Ma Llinxya y BUIIleHaBEeIGHOMY PEUYCH-
Hi BUKOPHCTAHO TpaHC(POPMALIiI0 PO3IITICHHS PEUSHHS 32 JJ0IIOMOT'00 3HAKIB IyHK-
Tyalii, a TaKO)k CUHTAaKCUYHY TpaHc(opMmallito 3MiHH CTaHy, a caMe 3 MAaCUBHOTO
cTaHy B akTMBHUH. [TacuBHUI cTaH y pedeHH1 OpUTiHATY BUpa)KEHHH /11€CIIOBOM Ha
“-c”, a BUKOHABII Ji1 BUPQ)KEHO IMEHHUKOM B OPY/JIHOMY BiJIMiHKY.
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Omxe, micns aHamizy [epkaBHuX OymiBelbHUX HOPM YKpainu, JlepkaBHOTO
craHapTy Ykpainu ta [TopsaKy 3acTocyBaHHS KOIITOPUCHUX HOPM Ta HOPMATHBIB
3 IHOYTBOPEHHS MPY BU3HAYEHH1 BapTOCTI OyIIBHULITBA MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK
1010 BUKOPUCTAHHSI CUHTAKCUYHHUX TpaHchopMalliil BiIMOBIAHO 10 Kiacudikarii
Ma Ilinxya. Takum yuHOM, BUKOPUCTAHO BCl 3a3HAYE€HI CHHTAKCUYHI TpaHcpopma-
1ii, okpim cropouenns (4 7)1k suoju yifa) Ta 06’ ennanns pedens (7)1 heju
yifa). Tpanchopmartiss ckopodeHHsI He Bi0OyBa€eThCs 4epes Te, IO peueHHS HopMa-
THUBHO-TIPABOBUX JJOKYMEHTIB € Ba)KIMBUMH 33 CBOIM CMHUCIIOBUM HaBaHTA)KEHHSIM,
TOMY BOHH HE CTalOTh OOCTAaBUHOIO YH O3HAYCHHSIM Yy CKJIaJli OHOTO OJIBII TOJIOB-
HOro pedeHHs. Tpancdopmariis 00’€JHaAHHS HE HasBHA, a/PKE PEUYEHHs CKJIATHI Ta
MIOIIMPEH] 32 CBOEIO MPHUPOJIOI0, ICHYE OUIBIINE TEHICHIIS 10 X CIPOLICHHS, HIXK
JI0 YCKJIaTHEHHS, YUM 1 € Tpanchopmarttis 00’ ennanns. [1ix gac ykpaiHCbKO-KUTa-
CBKOTO TepeKIaay HOPMAaTHBHO-TEXHIYHUX JOKYMEHTIB BUKOPHUCTAHO TpaHchop-
Mallii: 3MiHM MOPSIKY eneMeHTiB y peuenni (/7112 huanxu yifa); posninenns
pedeHHs 3a JonoMororo 3Hakis mynkryauii (Wi 1¥7% duanju yifa); nepersopenns
ci1iB Ha okpeMi pedenns (¥4 1) 15V% zhuanju yifa); sminu crany (¥ 5PV zhuantai
yifa); antonimiunoro nepexnany (1E X PE12: zhengfa yifa).
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